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 السعار و الإهداء 
  
  
   الشعار ۞

من يريد أن يبسط له فى رزقه و أن ينسأ له فى آثره فليصل رحمه 

   
   الإهداء ۞

When there is a will there is a way   
 
  

  : أهدى هذا البحث إلى 
 
     

  كلّية الآدب 
  الحاج سويان وأمى الحاجة داليم : وإليكما يا والدي الكريمين 

  وإلى أختى الكبيرة سرىوهين وأنك أريانى 
   الكبير نورل ياقن وأخي

  وإلى من يحتاج إلى هذاالبحث 
  
  

  
  

د  



  التجريد 
Kalimat merupakan konstruksi gramatikal yang terdiri atas satu atau lebih 

klausa yang di tata menurut pola tertentu dan dapat berdiri sendiri sebagai satu 
kesatuan. Adapun klausa adalah susunan bahasa yang unsur – unsurnya 
menyerupai kalimat, akan tetapi klausa tersebut menjadi bagian pembentuk 
kalimat. Kalimat yang di bentuk klausa tersebut bisa kalimat tunggal atau kalimat 
majemuk.  

Bahasa Arab dan bahasa Inggris termasuk bahasa Internasional yang 
mempunyai banyak penutur bahasanya. Selain itu bahasa rab dan Inggris banyak 
ditemukan persamaan dalam segi gramatikalnya antara lain dari segi sintaksisnya.  

Dalam tata bahasa Arab terdapat banyak kajian mulai dari isim, fi’il, harf, 
jumlah ismiyah, jumlah fi’liyah, kata penghubung dll. Dalam tata bahasa Inggris 
pun terdapat istilah part of speech yang di dalamnya mengkaji masalah kata, frase, 
klausa, kalimat, kata Penghubung dsb. Dari sini bisa kita lihat sedikit persamaan 
dalam kajian kedua tata bahasa tersebut. Setelah penulis mengkaji masalah ini 
lebih dalam ternyata ada persamaan dalam penggunaan kata penghubung, dalam 
bahasa Arab ada kata penghubung isim maushul dan Athaf, sedangkan dalam 
bahasa Inggris ada Relative pronoun dan Conjungtion yang fungsi kesemua kata 
penghubung tersebut sebagai penghubung untuk menggabungkan kata, klausa dan 
kalimat satu dengan yang lain sehinga menjadi kalimat majemuk.  
Seperti contoh :  

• I saw the man who went with you last night  

  ذهب معك الذىرأيت الرجل •

• Peter is reading a magazine and Agnes is writing a letter  

حسن وسعيدوجاء محمد  •  

Dari semua contoh – contoh kalimat diatas  terdapat kata الذى  dan و serta 

kata who dan kata dan yang sama – sama berfungsi sebagai kata penghubung 
untuk menggabungkan klausa satu dengan yang lain, tidak hanya itu pada kata 

penghubung الذى dan who keduanya sama – sama bermakna yang.  

Dengan konsep sintagmatik dalam teori structural di atas serta merujuk pada 
teori kontrastif dan dengan ilmu Bantu linguistik umum maka akan di ketahui 
hubungan antar klausa dalam tata kalimat bahasa Arab dan Inggris. Dengan 
konsep beberapa ilmu Bantu tersebut diharapkan akan kita ketahui persamaan dan 
perbedaan dalam penggunaan kata – kata penghubung tersebut.   
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  كلمة شكر وتقدير 
  الرحيم الرحمن االله بسم

 
الحمد الله الذى أحسن الإنسان خلقا، والذى نزل القران ليكون بشيرا 

الفاتح لما اغلق  ونذيرا، وخلق الحديد فيه بأسا، والصلاة والسلام على محمد
  . والخاتم لما سبق ناصرالحق بالحق وعلى اله وأصحابه أجمعين

العلاقة بين اللغة " قد تم هذا البحث تحت الموضوع . ...أما بعد، فبعون االله 
وأقدم هذا البحث بين يديكم على ). دراسة تقابلية نحوية ( العربية والنجالزيية 

استحياء لما فيه من النقصان والعيوب، ولذلك فليكن لي من حسن ظنكم ما 
 ما يشفع لهذا الجهد المتوافع، وليكن لي من صحيح نصحتكم وفكرتكم الناضجة

  . يعينني لإتمام هذا البحث
فيحسن لي في هذه الفرصة الثمينة أن أقدم شكري الجزيل وتقديري العميق 

  : للسادة الذين كان لهم فضل علي في إتما هذا البحث، منهم 
صاحب الفضيلة عميد كلية الآداب بجامعة سونن كاليجاكا  .١

هاب الإسلامية الحكومية جوكجاكرتا الأستاذ الدكتور الحاج ش
  . الدين قليوبي اللسان

فضيلة الأستاذ الدوكتوراندوس هيسام زيني الما جستير، كالشر ف  .٢
  . الذى قد رافق على هذا البحث

وجميع الأساتيذ الكرام والموظفين في كلية الآداب الذين شجعوني  .٣
 . على إتمام هذا البحث

و  



اللذان ربياني صغيرا " ووالدتي الحاجة داليم " الحاج سويان " والدي  .٤
سري " بكل مودة وسفقة وهذباني بأحسن التهذيب، وأختي الكبيرة 

ومحبوبتي ديان " نورل ياقن " وأخي الكبير " وهيوني وأنك أرياني 
 "  وبنتي أختي دافين وفرسك " فرنم فتري 

بية وادا لكلية الآداب وفى منطقة وجميع أصدقائى في شعبة اللغة العر .٥
 "GRIYA APEM " حواأيامي بشتى الفرح والطربالذين رو . 

ولا أنسى إعهداء الشكر لكل من أعانني في توفير المراجع والمصادر  .٦
رئيس المكتبة : فيحسن لي أن أشكرهم، وهم. المتعلقة ذا البحث

مية الحكمية مع كل هيئة الموظفين بجامعة سونان كاليجاكا الإسلا
 . جوكجاكرتا، وموظف المكتبة بكلية الآداب

أن يجعل أعمالهم خالصة لوجهة الكريم وأن يجز يهم أحسن .... عسى االله 
 . أمين يامجيب السائلين. الجزاء في الدنيا والآخرة

                
  ٢٠٠٨ ديسمبير١٧، جوكجاكرتا            
  الكاتب                 
  
  

  أحمد زيني
 

ز  



 محتويات البحث 
 
  

     أ............................................وع صفحة الموض
     ب......................................  صفحة الموافقة

     ج......................................  سالة المشرفر
  د  .........................................  الشعار والإهداء

  ه  .........................................  التجريد
  و  .........................................  كلمة شكر وتقير
  ز  .........................................  محتويات البحث

    ١  ......................................................مقدمة: الباب الأول  
  ١  ......................................... خلفية المسألة .١
 ٣  ......................................... تحديد المسالة .٢
 ٤  ................................أغراض البحث وفواءده .٣
 ٥  .......................................التحقيق المكتبى .٤
 ٥  ........................................الإطار النظرى .٥
 ١٠  .......................................منهج اليحث.  .٦
 ١١  .........................................  نظام البحث .٧

  ١٢  ...........الاسم الموصول في الغة العربية: الباب الثانى     
     .تعريف الاسم المصول في اللغة العربية: الفصل الأول  

  ....................................  ١٢  

ح  



    ........تركيب الجملة في اللغة العربية: الفصل الثانى  
..................................................  ٢٠  

  الجملة في اللغة العربية : الفصل الثالث  
..................................................  ٢٣  

  ٢٤ ..........لإنجليزيية الاسم الموصول في اللغة ا: الباب الثالث  
تعريف الاسم الموصول في اللغة : الفصل الأول  

    ٢٤.....................................الإنجليزيية
     تركيب الجملة في اللغة الإنجليزية: الفصل الثانى  

............................................٢٦    
  الجملة في اللغة الإنجليزية : الفصل الثالث  

............................................  ٣٧    

التقبل بين الأسماء الموصولة في الجملة العربية : الباب الرابع  
    ٤٤ .............................................يةوالإنجليز

    ٥٦ .................................................الاختتام: الباب الخامس  
   ٥٦...............................الخلاصة.١
   ٥٨............................... الاقراح.٢

  ٦٠ ..................................................................ثبت المراجع
  

             
 

  
 

ط  



             
 

  
 

  
  
  

  الباب الأول

  مقدمة

 خلفية المسألة  .أ 

أوروبـا  - إندو، وهيأقساماللغة إلى ثلاثة ) Max Muller(قسم ماكس مولر 
)Indo-Eropa (الحامية  -والسامية)Semit-Hemit (تورانيـا   و)Turania.(   واللغـة 

 الـسامية -الحاميـة اللغـة   امية، وبعبارة أخرى     أرومة اللغة الس   فيالعربية داخلة   
)Hemito-Semitis.(١  

فها الأصلي الذي وصـل   يكانت اللغة العربية الباقية هي اللغة المستعملة في تعر        
تزاج اللغات، منها من الطرف الشمالي من جزيـرة         وهي تكون من ام   . إلينا اليوم 

وتولدت من هذا الامتزاج العربيـة الفـصحى        . العرب ومنها من الطرف الجنوبي    
  .ابة وغيرهماالمستخدمة اليوم في الكتابة والخط

كانت اللغة العربية الفصحى تستخدم في القرآن الكريم كمـا تـستخدم في             
غـة الحاميـة    للتستخدم ا وبالعكس  . عامال هالالأفكار بشك إبداء   و المعاشرة الرسمية 
  .ة اليوميةدثاللمعاشرة والمح

                                                 
1 Gorys Keraf, Linguistik Bandingan Historis, (Jakarta: Gramedia Pustaka Utama, 1996), 

hlm. 33. 



 ٢

 كمـا   اللغة الإنجليزية مثل  وبعد مرور الزمان فإن اللغة العربية تكون لغة عالمية          
سميـة في   إنما تستخدم لغة ر   لا تستخدم للشؤون الدينية فحسب، بل       كانت اللغة   

مثل كإحدى اللغات العالمية    ة العربية   اللغكانت  . ج الدولية للشعوب العالمية   البرام
   .في الشؤون العالميةرسمية عالمية الإنجليزية أصبحت لغة لغة وال. اللغة الإنجليزية
 تحت  كتابا)Robert Lowth(ث روبارت لووالأسقف  ألف ١٧٦٢وفي سنة 

لجميع دينيا  كتابا صار الذي ٢"An Introduction to English Grammar" الموضوع
فيه من القواعد للغة وتكون . فيه الحلول للمسائل اللغوية، الناس حينذاك

  .تكون لغة عالميةحتى  ت وترق اللغة الإنجليزيةتوانطلاقا من هنا نم. الإنجليزية
للغة كموضوع من ات التحليلية والوصفية عن النظريالمادة علم اللغة لكان 

 ٣. الدراسية، ويتضمن أيضا العناصر اللغوية والطرق الوصفية للغةوعاتالموض
و وه) علم الأصوات (ولوجياقسمين، هما الفوننقسم علم اللغة بشكل عام إلى ي

الذي يبحث ) قواعد اللغة( وتركيب اللغة ؛الذي يبحث عن الفونيمات وترتيبها
) علم النحو(السينتكسيس رفيمات وانضمامها، وهو يتكون من والمعن 

  ٤.)علم الصرف(المورفولوجيا و
علم يبحث عن الأنماط اللغوية المستخدمة لانضمام الكلمات هو علم النحو 

   ٥. مفيدةحتى تكون جملاببعض بعضها 
 قواعد اللغة التي تبحثهو  رأى أن السينتكسيس هوف) Verhaar(وأما فرحار 

قواعد اللغة  أن  هنا ولكن من الجدير بالعلم٦،ةرالكلمات في العبالعلاقة بين اعن 
  ).علم النحو(والسينتكسيس ) علم الصرف(تتركب من المورفولوجيا 

                                                 
2 Wishnu Broto Widarso, Bahasa Inggris, (Yogyakarta: Kanisius,....), hlm. 5. 
3 Jos Daniel Parera, Linguistik Edukasional, (Jakarta: Erlangga, 1997), hlm. 38. 

 4 J. W. M. Verhaar, Asas-asas Linguistik Umum, (Yogyakarta: UGM Press, …), hlm. 25. 
 5 Henry Guntur Tarigan, Pengajaran Sintaksis, (Bandung: Angkasa, ....), hlm. 7. 

6 Verhaar, Asas-asas Linguistik Umum, hlm. 161. 



 ٣

 في قواعد اللغة التي تتعلق بالقواعد التركيبيةهو ) علم الصرف(المورفولوجيا 
 بالقواعد اللغوية  كثيراتعلقي  مافهو) تركيب الجمل(نتكسيس السي وأما. كلمة

   .تركيب الجملالكلمات في و
هو علم يتعلق ببنية الكلمات في ) علم النحو(وحقيقة القول أن السينتكسيس 

 في إتمام هذا البحث، لأن علم  التحليل النحويستخدم الباحثيولذلك . الجملة
  ."تركيب الجمل"ي النحو مطابق لتحليل المسألة فيه وه

 في اللغة العربية وفي اللغة الإنجليزية كما في  الموصولسملاهناك ما يسمى با
ومن . حتى تكون جملةاللغات العالمية التي تتحقق وظيفتها لصلة عبارة بأخرى 

" Relative Pronoun" في اللغة الإنجليزية ما يسمى ب الموصولسمالا
إليك مثال و. ما يسمى باسم الموصول والعطفوفي اللغة العربية " Conjungtion"و

  :ما يأتي
• t I have mewhomThe man  
   أكرمتهالذيجاء  •
وظيفة، كما سبق من المثـال،  فلها . relative pronoun تعتبر من whomكلمة 

لا تقدر من شأنها أن  I have met، لأن جملة تى تكون جملةحلصلة العبارة بأخرى 
وهكـذا في   . whomبما قبلها وهي    عنى ظاهر دون اتصاله     تقوم وحدها وليس لها م    

 التي لها وظيفة في صلة العبارة حتى يظهـر           الأسماء الموصولة  عتبر من الم ،الذي أمر
  .المقصود
اللغة العربية واللغة به بين اشت  أن هناك يستنبطذي سبق ذكرهالالمثال من 

 relative pronoun العربية ووهي الاسم الموصول في اللغةالإنجليزية من حيث البنية 
 ، ويظهر التشابه في المعنى إلىيرشي  الاصطلاحيمن هذا التشابه. لغة الإنجليزيةالفي 
 أو "yang"عنى تتضمن م عند ترجمتها إلى اللغة الأندونيسية التي  واضحا التشابههذا



 ٤

" yang mana ."كثيرا في المتعلمين للغة، يساعدفعلم اللغة، خصوصا علم النحو  
  . للاسم الموصول من حيث وظيفتها أم أقسامهاالصيغة المتساوية معرفة
  

 تحديد المسألة .ب 
 من  وهي تأتي .  بالمسألة ىسم ت يقوم الباحث ببحثه عند انطلاقه من مشكلة      

الـتي  ولكثرة المسائل   .  شيئا لا يريد وقوعه    سببتوالتي  أو أكثر    ارتباط عنصرين 
ا، فجدير به أن يختار ما يكون لـه أهـم           يواجهها أحد، ولعدم قدرته على حله     

تحديد  الباحث   فيحدد  وانطلاقا من خلفية المسألة التي سبق بيانها       ٧.الأمور لتحليلها 
  :مسألة بحثه ما يأتي

 Relative pronounصول والعطف في اللغة العربيـة و وظيفة الاسم المو  هيما .١
 ؟ في اللغة الإنجليزية ومنـزلتها في الجملة Conjungtionو

ما هي وجوه التشابه والاختلاف بين الاسم الموصول والعطف في اللغة العربية              .٢
  في اللغة الإنجليزية ومنـزلتها في الجملة ؟Conjungtionو Relative pronounو

 
 راض البحث وفوائدهأغ . ج 

. ان لهذا البحث، وهما الغرض النظري والغرض التطبيقي       ي أساس هناك غرضان 
أما و. علم اللغة نحو الدراسات اللغوية    للنظريات   ا  تطبيق وهالغرض النظري   ويراد ب 

دا بـشكل  ألقسم اللغة العربية و إلى الطلاب إبلاغ الأخبارهو  ف الغرض التطبيقي 
 خـصوصا في    الإنجليزية العربية و  اللغتينن يهتمون بدراسة     الذي خاص وإلى اتمع  

نهج الوصفي يريـد بـه      فباستخدام الم . بشكل عام أمر الصلة ومكانتها في الجملة      
  .الإنجليزية العربية واللغتينوصف الصلة في الباحث 

  :وهي وجودها يريد الباحث وهناك عدة فوائد 

                                                 
7 Khalid Narbuka dan Abu Achmadi, Metodologi Penelitian, (Jakarta: Bumi Aksara, 2005), 

hlm. 58. 



 ٥

 . للباحث خصوصا وللقارئين عمومازيةالإنجلي العربية واللغتينفي  معرفة الصلة .١
 العربيـة   اللغـتين بين الجمل في     الصلة مساعدة الطلاب واتمع على معرفة     .٢

 .الإنجليزيةو
 العربيـة   اللغـتين   عـن  للباحث وللطلاب بكليـة الآداب     المعلومات   زيادة .٣

  .الإنجليزيةو
  
 
 التحقيق المكتبي  . د 

 يجد الباحث أي بحث     لا  العلمية فات والبحوث بعد ملاحظة أنواع من المؤلّ    
 بحثان عـن    هناك ولكن   ،أو أي شيء آخر مثل ما يبحثه الباحث بنفس الموضوع         

  : العربية والإنجليزية من حيث العطف فقط، وهمااللغتينالاسم الموصول في 
  في سـنة )Cahya Dinata(هيا دناتـا   العربية والإنجليزية لجاللغتينفي العطف  .١

٢٠٠٦. 
 Entin(لإنـتين مرانتيكـا     العربيـة والإنجليزيـة  اللغتينلموصول في الاسم ا .٢

Marantika (٢٠٠٥ في سنة. 
 

 الإطار النظري  . ه 
 ٨.نيـة ب ال هيللدراسة التقابلية   يمكن استخدامها   اللغوية التي   النواحي  أصلح   إن من 

.  التركيب والدلالـة    في  إن كانت المقابلة   بد المشكلة لم ت  اللغات   يبتن تر إفي الواقع   و
المتـساوية المبحوثـة    الأبنيـة   ويمكن وضع الرموز لقواعد اللغات المتقاربة باستخدام        

  .انظمموالمدروسة 

                                                 
 8Geroys Keraf, Linguistik Bandingan Historis, hlm. 34. 
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الأمـور  مـن حيـث      الإنجليزية العربية و  اللغتينوفي هذا البحث يبحث الباحث      
   .جملةجملة بأخرى حتى تكون  وصلللاسم الموصول اوالبنية في المتشاة والمختلفة 

 اللغـة   قواعد فيوأما  الاسم الموصول والعطف    هما   اللغة العربية    من مباحث قواعد  
كلمة وصل ها ة كل منالتي تتعين وظيف Conjungtionو Relative pronoun  هماالإنجليزية

صا الم تكن بحثا خ   الجملة  ، على الرغم من أن       مفيدة أو جملة بأخرى حتى تكون جملة     
 وبالنظر  .الاسمية والفعلية  ينملتالج  تبحث عن   اللغة العربية  ولكن قواعد  العربيةفي اللغة   

 Relative pronoun والاســم الموصــول والعطــفالبنيــة في وظيفــة  إلى تــشابه
 الاسم الموصـول   في   الإنجليزية العربية و  ، فالباحث يريد مقابلة اللغتين    Conjungtionو

 .لم اللغة في مجال علم النحو بشكل خاصباستخدام ع
والذي . linguaمن اللغة اللاتينية وهي     تشتق  ) Linguistik(علم اللغة أي اللسانيات     

  ٩.يعلم علم اللغة كثيرا يسمى عالم اللغة
وجيا أي علم   مبحث علم اللغة من الفوناتيك أي علم الأصوات والمورفول        يتكون  

والبراجماتيك أي   والسينتاكسيس أي علم النحو والسيمانتيك أي علم الدلالة          الصرف
ومن أشهر علوم اللغة همـا علـم         ١٠.علم البلاغة وليكسيكولوجيا أي علم المعاجم     

  .ةالصرف وعلم النحو اللذان يعرفهما الناس بقواعد اللغ
الباحث حدد   ولكن   ،إن هناك كثيرا من العلماء الذين بينوا النحو العربي وحددوه         

مما يحسن في نظره من المناسبة لتحليل المسألة التي تكـون           بحثه في علم النحو فقط لأنه       
  .بحثه

 هو علم عن التراكيب )Guntur Tarigan (ريغاناونتور تغ نتكس عند رأييالس
إن السينتكس هو علم  فرحارقال و ١١.تى تكون جملةحبأخرى صل كلمة وكوسيلة ل

من الجدير بالعلم أن قواعد اللغة و ١٢.بقواعد تبحث عن علاقة كلمة بأخرى في التعبير

                                                 
 9 Abdul Chaer, Linguistik Umum, (>>>>>>>>) 
 10 Verhaar, Asas-asas Linguistik Umum, hlm. 161. 
 11 Tarigan, Pengajaran Sintaksis, hlm. 8.  
 12 Verhaar, Asas-asas Linguistik Umum, hlm. 162. 
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. عبره الناس من الجمل وغيرهاي ما الكلام هوو. تتكون من علم الصرف وعلم النحو
ولذلك استخدم الباحث . وفي الحقيقة أن علم النحو علم عن بنية الكلمة في جملة

الدراسة النحوية لانهاء بحثه لأنه مطابق بما حله من المسائل المبحوثة وهي تراكيب 
  .الجمل

 أن علم النحو هو نوع من أنواع قواعد اللغة التي تبحث عن  رملانوقال
   ١٣.ة المفيدةالجملة وشبه الجملة والجملتركيب 

يستخدم الاسم و. الإنجليزيةالعربية و في قواعد اللغةالجملة ع اهناك أنو
 ويراد .الإندونيسية وأ الإنجليزية وأالعربية  بأخرى إما في اللغة صلة جملةالموصول في 

 " الرئيسيةالجملة"ب الذي يأتي من علاقة جملة بأخرى التي تسمى هذا لمعرفة المقصود
 إلى اللغة الإنجليزيةالعربية و اللغتين وإذا ترجم الاسم الموصول في ١٤."الفرعية الجملة"و

  ".yang"يسية فيكون معناه الإندون
 تكون الجملة ، ولكن مفيدة جملةاالجملة هي تركيب اللغة الذي تشبه عناصره

 أكثر من جملة اتكون عناصرهالمفيدة الجملة وأما .  المفيدة من أجزاء الجملةاجزء
 أو من جملة تنالمكونة تكو  المفيدةوالجملة.  ولها قواعد خاصة وتقوم وحدهاةواحد
  . مركبةجملة من 

 الجملة الفرعيةو) Main clauses( الرئيسيةالجملة تنقسم الجملة إلى قسمين، هما 
)subordinate clauses.(و )subordinate clauses (أيضاسمىت  dependent Clauses. 

  .Noun Clauses, Adjective Clauses, Adverb Clausesولها ثلاثة أقسام وهي 
 simpleاعتبار تركيبها تنقسم إلى أربعة أقسام، وهي  بالإنجليزيةالجملة في اللغة 

sentence وcompound sentence وcomplex sentence وcompound complex 

sentence.والجملة البسيطة أي  ١٥Simple sentence هي الجملة التي تتضمن جملة 

                                                 
 13 Tarigan, Pengajaran Sintaksis, hlm. 8.  
 14 Rachmat Taufiq Hidayat, Belajar Mudah Bahasa Inggris, (Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 
2002), hlm. 235. 
 15 Ibid. hlm. 234. 
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 والجملة .she writes a letter، مثالها S+ V+ (+ O/ C/ A)وتركيبها هو . واحدة فقط
، وتكون  هي الجملة التي تتضمن جملتين أو أكثرCompound sentenceالمركبة أي 

 -coordinate conjungtion (and,but, or, for, yet, both – and, eitherعلامتها استعمال 

 but also-not only,  nor-neither, or مثل. بين الجمل :I have  and I have three dogs

three cats . والجملة المركبة الكاملة أيComplex sentence  هي الجملة التي تتضمن
 بأدوات الرئيسيةبالجملة  الجملة الفرعيةل وتوص . أو أكثرالجملة الفرعية وةجمل

 )يرهاغو )until, because, so tht, if, tahat, where, when, who, which, whatالوصل
والجملة المركبة والكاملة أي .  the price was expensive whenhe sold his car :مثل

Compound complexين أو أكثر، مثلتين رئيسيالجملة التي تتضمن جملتي  ه:she 

she could not open , but because it was swollen with the rain,  pulledandpushed 

the wooden door .  
 تي العربية والإنجليزية كما في اللغات العالمية الاللغتينصلة في أنواع الهناك 

 والعطف في اللغة العربيةالاسم الموصول : تتعين وظيفته وصل جملة بأخرى، منها
سم الا تتعين وظيفتهما  اللتيالإنجليزية في اللغة Conjungtionو Relative Pronounو

  .الموصول
،  أنواعلهو.  من الفاعل والمفعول به ضميرا بديلاRelative pronounيكون 

وهذا التركيب يكون في قواعد . وغيرها  who, whom, which, when, why, that وهي
اللغة الإنجليزية لوصل جملتين متضمتين عنصرا متشاا إلى أن تكونا جملة واحدة 

 فاستخدام الاسم الموصول مختلف. ل بالاسم الموصوهبحذف عنصر من عناصرها وبدل
، إما أن يكون من اسم الإنسان أو حيوان أو مكان أو زمن أو الحسب ما يقتضيه الح
 يوصل  الاسم الموصول الذيووه، Conjungtionوهكذا في  ١٦.عاقل أو غير عاقل

 .subordinate conjungtionو  Coordinate conjungtion وهو نوعان، هما .جملة بأخرى

                                                 
 16 Betty Schrampfer Azar, Understanding and Using English Grammar, (New Jersey: 
Prentice- Hall Inc., 1989), hlm. 239. 
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، فإن فيها أنواع الاسم الموصول في تركيب الجملة التي تتعين  في اللغة العربيةلكوكذ
  . وظيفتها اسما موصولا في اللغة الإنجليزية، وهما الاسم الموصول والعطف

وتسمى هذه . هلى معين بواسطة جملة تذكر بعد مايدل عهوالاسم الموصول 
الأسماء الموصولة .  خاصة ومشتركةهماالأ سماء الموصولة قسمان .  صلة الموصولالجملة

: وهي. الخاصة، هي التي تفرد وتثنى وتجمع وتذكر وتؤنث، حسب مقتضى الكلام
  .  واللاّئى والألىالذي واللّذان والّذين والتي واللّتان واللّتين واللاّتي واللّواتي

فيشترك فيها . الأسماء الموصولة المشتركة هي التي تكون بلفظ واحد للجمع
  .من وما وذا وأي وذو: وهي. المفرد والمثنى و الجمع والمذكر والمؤنث

 حرف من حروف العطف هو تابع اللفظ الذي يتعين بينه وبين متبوعه
ناك نوعا العطف، هما عطف البيان ه. العطف، وهي الواو والفاء وبل ولكن وغيرها

  ١٧.وعطف النسق
أوروبا لا يختلف بعيدا عن الاسم -كان استعمال الاسم الموصول في لغة إندو

الإنجليزية ولها وظيفة يكون تركيب الجملة شبيها باللغة . الإندونيسيةغة الموصول في الل
  :  مثل١٨متساوية،
 :Relative Pronounالاسم الموصول و  

• raq I came from whohe student T 

 قاجاء من العر يالذلب الطا  •

والاسم who” relative pronoun“  من الجملة التي سبق ذكرها يعرف أن فيها
تستطيع أن " الطالب" وكلمة ."طالبال" الاسم وهو يدلان على  اللذان الذيالموصول

تاج إلى تح، ولذلك لا تستطيع أن تقوم بنفسها" قاجاء من العر"تقوم بنفسها، وأما 
  .الاسم الموصول لبيانها
  :  فيكونان ما يأتي Conjungtionوأما العطف و

                                                 
 17 Moch. Anwar, Ilmu Nahwu: Terjemah Matan Al-Ajurumiyah dan ‘Imrithy, cet. VI, 
(Bandung: Sinar Baru Algesindo, 1995), hlm. 113. 
 18 Eckehard Schulz dan Gunther Krahl, Standard Arabic, (WOLFGANG Reushel: 
Cambridge University Press, …), hlm. 317. 
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•  I was playing whenMuhammad came  

 لعبأكنت  عندماجاء محمد  •

 الذي يوصل كل عندما وعطف  whenconjungtionفيما مضى من المثال هناك 
  .منهما كلمة بأخرى

الباحث عن الاسم الموصول في علاقة مما سبق بيانه من الإطار النظري يبحث 
 . العربية والإنجليزية على ضوء الدراسة التقابلية النحويةاللغتينالجملة في 

  
 

 منهج البحث  .و 
حل المشاكل الـتي     ها الباحث في  لك يس تي والمبادئ ال  اتالمنهج هو الإجراء  ن  إ

 فعالة لحل   وخطوة لفهم الوقائع    ةقيالمنهج طر ن   أ وسع هو الأوفي تعريفه    ١٩.يريدها
كي يسهل على الباحث حلها     بسيطة   المسألة    تكوين  ويراد به  .الأسباب والعواقب 

فكان المنهج له مكان عظيم لمساعدة الباحث للحصول علـى النتـائج            . وفهمها
 :ه كما يأتيمنهج بحث يستخدم الباحث ولذلك. دةالمنشو
   البحثمنهج يئة مواد  . أ 

ة التي  المكتبي وهو القيام بالدراسة      المنهج المكتبي   في هذا البحث   استخدم الباحث 
تفيد المعرفة العلمية في ميدان العلم الخاص حيث تجمع المـواد مـن الكتـب               

 لـسهولة    حسب الحاجـة    المواد مقسيوالإنجليزية، ثم يليه ت   والمقالات العربية   
 .تحليلها

 البحث منهج تحليل مواد .ب 
عتبر من قمة   ي لأنه   البحث من أهم الأعمال لدى باحثي اللغة       التحليل لمواد إن  

ثم الملاحظة    يمكن القيام به الباحث هو      الأعمال التي  نوم ٢٠.البحوث العلمية 
                                                 

 19 Deddy Mulyana, Metode Penelitian Kualitatif, (Bandung: Remaja Rosdakarya, 2001), 
hlm. 145. 
 20 Sudaryanto, Metode dan Aneka Teknik Analisis Data, (Yogyakarta: Duta Wacana 
University Press, 1993), hlm. 16. 
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 وهو  )agih(استخدم الباحث في هذا البحث منهج       . بالطريقة الخاصة التحليل  
ومن الطرق   ٢١. نفسها  أو من اللغة المبحوثة     فيه منهج تكون أداة تعيينه داخلا    

لغة  كن استخدامها هي الطريقة التقابلية، وهي طريقة تحليل المواد بتقابل         يمالتي  
ل وذا يسهل على الباحث تحليل المواد المحصولة لمعرفة ما يكون لتقاب          . بأخرى

  . البحثنتائجاللغة العربية واللغة الإنجليزية من 

 البحث  عرض نتائجمنهج .ج 
باسـتخدام الكـلام    يعني  بيانها،  عرض المواد و  وفي هذه النقطة يقوم الباحث ب     

الصلة البسيط الذي يمكن فهمه مباشرة فمن شأنه معرفة نتائج البحث في أمر             
  . العربية والإنجليزيةاللغتينفي 
 

 البحثنظام    .ز 
  :الأبواب الآتية من  نظام البحث بشكل عام يتكون

 وتتكون من خلفية المسألة وتحديد المسألة وأغراض        ،مقدمةالباب الأول هو    
  .البحث وفوائده والتحقيق المكتبي والإطار النظري ومنهج البحث ونظام البحث

في  والجملـة     المفيدة كيب الجمل الاسم الموصول وتر  تعريف  الباب الثاني هو    
  .اللغة العربية

 والجملة في   المفيدة سم الموصول وتركيب الجمل   الاتعريف  الباب الثالث هو    
  .اللغة الإنجليزية

 والفرق  والإنجليزية  العربية اللغتينفي  المركبة  تعريف الجملة   الباب الرابع هو    
  .ة فيهمابين الصلة الموصول

وثبـت  احـات  والاقتر لخلاصـة  ويتكون من ا  ،الباب الخامس هو الاختتام   
 .المراجع

                                                 
 21 Tri Mastoyo Jati Kesuma, Pengantar Metode Penelitian Bahasa, (Yogyakarta: Carasvati 
books, 2007), hlm. 4. 
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 الخامس الباب

 
 الاختتام

 

 الخلاصة. ١

 تكـون  أن إما الجمل، بين العلاقة أن الباحث استنبط التحليل من بيانه سبق مما
 اللغة في والعطف الموصولة الأسماء وهي .الموصولة الأسماء إلى تحتاج حرية، أو مربوطة
 .الإنجليزية اللغة في conjungtion و relative pronounو العربية
 فهناك الباحث به قام الذي والإنجليزية العربية اللغتي في الموصولة للأسماء التقابل من

     :يلي كما الاستنباط
  : وجوه الشبه الصلة والفعطف فى اللغة العربية والإنجليزية 

 .الموصـولة  الأسماء إلى تحتاج والإنجليزية العربية الجمل بين العلاقة كانت  .أ 
 .conjungtion و relative pronounو والعطف الموصولة الأسماء وهي

 موصولة أسماء دورها يلعب relative pronoun و الموصولة الأسماء كانت .ب 
 .الثانوية والجملة الرئيسية الجملة لبيان
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 الموصولة الأسماء تستخدم لا والإنجليزية العربية الجمل بين العلاقة كانت .ج 
 .conjungtion و العطف أيضا تستخدم بل فحسب، relative pronounو

 :وهي التقابل هذا في والاختلاف الشبه وجوه هناك  .د 
 الموصولة الأسماء إلى تحتاج والإنجليزية العربية الجمل بين العلاقة كانت .١

 .الثانوية والجملة الرئيسية الجملة علاقة لبيان relative pronounو
  الجمل علاقة فى الإنسان واسم للاسم الضمير هناك كان .٢
 :المعنى في الشبه وجوه conjungtionو للعطف .٣

  .الجمع لقلمط أى "and" العطف بحرف وىتسا الواو، -
  .للترتيب تكون أى "Then " العطف فبحر تساوى الفاء، -
 عنىالم ىعل تحتوى نهالأ أيضا "Then" العطف فربح وىتسا ثم، -

  ."ثم"و "الفاء" العطف حرف فى الزمنى
  .للجمع "Till/until" ب تساوى ،حتى -
 وتستعمل ر،ختيا للا " Nor"و "Or" طفعال بحرف وىتسا أو، -

"Nor"فيةالنا الجملة تركيب فى.  
  .بقةالسا "Nor" أو"Or" العطف بحرف وىتسا ،أم -
  .اكللاستدر "But" العطف بحرف وىتسا ،بل -
  ."بل" ك "But" العطف بحرف وىتسا ،لكن -
   ."Either…or" العطف بحرف وىتسا للاختيار ،إما -

  : الاختلاف الصلة والعطف فى اللغة العربية والإنجليزية 

 الفاعل، من أنواع مع تتناسب العربية اللغة في الموصولة الأسماء كانت -
 الإنجليزية اللغة في وأما .وغيرها جمعا أو مثنى أو مفردا يكون أن إما

   .فقط الجمع صيغة فتستخدم
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 اللغة في وأما .الجمل تراكيب مع يتناسب ةالعربي اللغة في الإعراب  كان-
   .جملها تراكيب تتغير فلا الإنجليزية

 العربية الجمل مما شبق بيانه من الحليل استنبط الباحث أن العلاقة بين 
 الرئيسية الجملة علاقة لبيان relative pronoun و الموصولة الأسماء إلى تحتاج والإنجليزية

  . الثانوية والجملة
        relativeو الموصولة الأسماء تستخدم لا والإنجليزية العربية الجمل بين علاقةال كانت

pronoun ،و العطف أيضا تستخدم بل فحسب conjungtion. 
 الاقتراح .2

 عن دراستها أيضا ويمكن جهة، أية من إحصاؤها يمكن العالم في اللغة كانت .١
  .أكثر أو اللغتين بين التقابلي طريق

 .تعلمها يريد التي اللغوية بالمشكلات اعتناؤه ما لغة أية لمتعلم لابد .٢
 مـن  فيهـا  ما يفهم حتى الإلمام كل المدروسة باللغة يلم أن اللغة متعلم يلزم .٣

  .المشكلات
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   المراجع ثبت  
  المراجع العربية. ١
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   بيروت : الحكمة دار ) ، " العربية اللغة قواعد " فوءد، نعمة،
 

  المراجع الإنجليزية و الإندونسية .٣
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